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~ КИЛИМАНДЖАРО БИРАГО ДИОПА
Бираго Диоп опустил собаку 

на пол и сказал мальчику: 
«Теперь все- будет хорошо. 
На перевязку привези ее в 
воскресенье». Обернувшись 
ко мне, он заметил. «Зимой 
всегда много работы. Больше 
автомашин, поэтому больше 
животных гибнет на дорогах. 
А' ведь я прежде всего... ве­
теринар. Помолчав, он доба­
вил: ветеринар с 8 утра до 
6 вечера, когда открыта моя 
клиника».

А в другое время? Музы­
кант, композитор, обществен­
ный деятель, питатель. Труд­
но сказать, в какой из обла­
стей Бираго Диоп достиг, как 
он говорит, «своего Кили­
манджаро».

Он іанимает особое место 
в мирі искусства Сенегала 
БирагУ Диоп пишет музыку 
для праздников и фестива­
лей, отыскивает древние аф­
риканские мелодии, обучает 
молодых людей и девушек ак­
терскому искусству, танцам, 
пению. При Jtom он добивает­
ся главного — его ученики 
должны стать хранителями, 
носителями и популяризато­
рами культурных ценностей и 

традиций Африки. Поэтому 
каждый, кто соприкасается с 
народным творчеством, дол­
жен, по убеждению Б. Диопа, 
уметь играть на оЛТВЯ'ЯГ'ИЗ- 
циональных музыкальных ин­
струментов — халаме, кора, 
балафоне, тамтаме.

Когда смотришь на Бираго 
Диопа, на его задумчивое, со­
средоточенное лино, его ве­
личественную фигуру в бело­
снежной просторной бубу (ру­
баха до пят), невольно прони­
каешься уважением к этому 
человеку. Мелодия, которую 
он извлекает из бесхитрост­
ных инструментов, поражает 
чистотой, удивительной неж­
ностью, переходящей в грусть. 
Бираго Диоп является одним 
из инициаторов создания 
труппы певцов и музыкантов, 
которая занимается популяри­
зацией африканских песен и 
танцев в Европе и Северной 
Америке Он также организо­
вал запись африканских мело­
дий и песен на пластинки и 
магнитную ленту. Так что с 
помощью современной техни­
ки древнее искусство Афри­
ки доходит до современной 
аудитории.

И все же Бираго Диоп — 
прежде всего писатель. «Сказ­
ки Амаду Кумба» сравнива­
ют с рассказами и сказ- 

“ками Киплинга. Но Кип­
линг был гостем Африки, бо­
лее того, он пришел в Афри­
ку с завоевателями и расис­
тами, а Бираго Диоп—африка­
нец, патриот Африки, отри­
цающий насилие во всех его 
формах.

Его творчество росло, креп­
ло, формировалось под влия­
нием гриотов (народных ска­
зителей), культурных, песен­
ных и танцевальных традиций 
Сенегала.

Бираго Диоп—коренной да­
карец. Он родился в 1906 году в 
местечке Окам, которое сей­
час входит в черту столицы 
Сенегала. За успехи в учебе, 
ум, сообразительность, трудо­
любие его наградили после 
окончания лицея в. Сен-Луи 
стипендией университета -в 
Тулузе. Там он- получил спе­
циальность ветеринара. Нахо­
дясь вдали от родины, буду­
щий писатель часто вспоми­
нал вечера, проведенные в 
хижине, где услышал много 
удивительных историй и ска­

заний. Так от воспоминаний 
пришло желание писать.

В 1947 году уже после воз­
вращения в Африку вышла 
его первая книжка ^Сказки 
Амаду Кумба». Как ветери­
нарный врач, он объехал поч­
ти всю территорию бывшей 
французской Западной Афри­
ки. Везде — в Верхней Вольте, 
Береге Слоновой Кости, Ни­
гере он записывал сказки и 
легенды. После 1958 года пуб­
ликуется следующая книга 
♦ Новые сказки Амаду Кум­
ба». Затем выходит сборник 
его поэтических произведе­
ний. В 1960 году Бираго Дио­
па назначают на~ пост пос­
ла Республики Сенегал в 
Тунисе. Ни дипломатическая 
работа, ни общественная дея­
тельность не отвлекают его 
от писательского труда.

Примечательной чертой 
Сказов Бираго Диопа являет­
ся то, что в качестве персона­
жей в них наряду с людьми 
и животными выступают так­
же добрые и злые духи. Они 
могут лишать человека разу­
ма, если он не может пользо­
ваться им, они вознаграждают 
добродетели, наказывают зло, 

одаряют старых молодостью, 
усопших возвращают к жизни.

Тем не менее легенды Ама­
ду Кумба в изложении Бира­
го Диопа не вызывают чувст­
ва мистицизма Когда читаешь 
их, видишь современную Аф­
рику, лучше понимаешь внут­
ренний мир сенегальцев, чув­
ствуешь, что они устали от 
несправедливости, которую 
насаждал здесь колониализм, 
и всей душой стремятся к доб­
ру, равенству, справедливости. 
Сказки и легенды для Б. Дио­
па как бы составляют осно­
ву, на которой формируются 
в зависимости от социальных 
условий, классовой принад­
лежности политические, идео­
логические и нравственные 
позиции современной лично­
сти. В поэтических произведе­
ниях Б. Диопа звѵчит голос 
человека, который обеспоко­
ен судьбами своего народа.

Бираго Диоп выступает за 
развитие культурных связей 
Сенегала с социалистическим 
миром.

— Я высоко ценю,—говорил 
он, — русскую и советскую 
литературу. У меня много дру­

зей в СССР. Мы, африканцы, 
должны укреплять культур­
ные отношения с социалисти­
ческим миром. Взаимное обо­
гащение — вот чему всеми си­
лами должен содействовать 
писатель.

«Чтобы стать человеком, 
чтобы понять мир, — говорит 
африканская пословица, — 
нужно хоть раз в жизни за­
браться на самое высокое 
дерево или самую высокую, 
какая есть в округе, го­
ру». О Бираго Диопе можно 
сказать, что он выполнил этот 
своеобразный наказ предков 
Не случайно его литературное 
творчество сравнивают со 
знаменитой горой Килиманд­
жаро, своими размером и ве­
личием украшающей Афри­
ку. Прогрессивные африкан­
ские общественные и полити­
ческие деятели рассматрива­
ют книги, стихи и песни Би­
раго Диопа как оружие в 
борьбе против расизма и на­
ционального угнетения.
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